
ACCDecoder

MODELOs
ACC-99D – Programador decodificador de 2 

cables con capacidad para 99 estaciones, 
armario de metal montado en pared

ACC-99DPP – Programador decodificador de 
2 cables con capacidad para 99 estaciones, 
pedestal de plástico

ICD-100 – Decodificador de una estación con 
supresión de sobrecargas y cable a tierra

ICD-200 – Decodificador de dos estaciones con 
supresión de sobrecargas y cable a tierra

ICD-400 – Decodificador de cuatro estaciones 
con supresión de sobrecargas y cable a tierra

ICD-600 – Decodificador de seis estaciones con 
supresión de sobrecargas y cable a tierra

ICD-SEN – Decodificador de sensor de dos 
entradas con supresión de sobrecargas y cable 
a tierra

HFS – Sensor de caudal Hunter, requiere el uso 
de un FCT-xxx

ACC-PED – Pedestal de metal para uso con el 
ACC-99D

DIMENSIONES
• Armario del ACC-99D:
   123/8” alt. x 15-1/2” anch.  x 6-7/16” prof.
   (31,4 cm alt. x 39,4 cm anch. x 16,4 cm prof.)
• Pedestal de metal del ACC-99D:
   36-1/8” alt. x 15-1/2” anch.  x 5” prof.
   (91,5 cm alt. x 39,4 cm anch. x 12,7 cm prof.)
• Pedestal de plástico del ACC-99D:
   38-3/8” alt. x 21-9/16” anch. x 15-7/8” prof.
   (97,5 cm alt. x 54,6 cm anch. x 40,3 cm prof.)
• Decodificadores: ICD-100, 200, ICD-SEN -
   3-5/8” alt. x 1-1/2” anch. x 1/2” prof.
   (92 mm alt*. x 38 mm anch. x 12,7 mm prof.)
   ICD-400, 600 - 3-5/8” alt.* x 1-3/4 “ anch. x 

1-1/2” prof. 
   (92 mm alt.* x 46 mm anch. x 38 mm prof.)

*No incluye cables.

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS
• Entrada del transformador: 120/230VCA, 50/60 Hz, 2A máx a 120V, 

1A máx a 230V.
• Salida del transformador: 24VCA, 4A, a 120VCA
• Salida (ruta) de la línea del decodificador: 34V de entrada a entrada
• Demanda de energía del decodificador: 40 mA por salida activa
• Capacidad del solenoide: 2 solenoides Hunter estándares de 

24VCA por salida de decodificador, hasta 14 solenoides máx de 
funcionamiento simultáneo (6 estaciones x 2 solenoides + hasta 2 
válvulas maestras)

• Cableado, decodificador al solenoide: par estándar de 18 AWG/1 
mm a 33 m (el trenzado mejora la resistencia a las sobrecargas)

• 6 rutas de salida de dos cables a los decodificadores del terreno
• Confirmación bidireccional de la activación del decodificador
• Monitorización bidireccional de las conexiones del sensor (ICD-SEN)
• LEDs de diagnóstico con estado de la línea, la actividad de la señal 

y el decodificador

• IDs de la estación del decodificador programables (desde el panel 
del programador)

      

Sistemas de decodificador ACC-99D incluyen todas las 
características estándares del programador ACC, incluyendo:

• 6 programas automáticos, con 4 programas manuales 
personalizados (auxiliares)

• Salidas dobles de la bomba/válvula maestra programables por 
estación

• 1 medidor de caudal (diagnostica a nivel de la estación) y hasta 4 
entradas de sensor (programable a nivel de programa)

• Solapamiento o SmartStack programable por programa con
   grupos de estaciones simultáneos.
• Ajuste estacional de 0 a 300% en incrementos de 1% por programa
• Modo de memorización del caudal por estación, con 
   umbrales de alarma programables
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Decodificador 
de 1 estación

Decodificador 
de 2 estaciones

Decodificador 
de 4 estaciones

Decodificador 
de 6 estaciones

Decodificador 
sensor

ACC - 99D
E

JE
M

P
LO

ACC 99D

ESPECIFICACIONES

ACC

ICD

IDWIRE*
(Ver tablas)

HFS

ACC-COM

ACC-HWIM

RAD3

99D = Programador decodificador de 2 cables con capacidad para 99 estaciones, armario de metal*
99DPP = Programador decodificador de 2 cables con capacidad para 99 estaciones, pedestal de plástico*

100 = Decodificador de una estación con supresión de sobrecargas y cable a tierra
200 = Decodificador de dos estaciones con supresión de sobrecargas y cable a tierra
400 = Decodificador de cuatro estaciones con supresión de sobrecargas y cable a tierra
600 = Decodificador de seis estaciones con supresión de sobrecargas y cable a tierra
SEN = Decodificador del sensor de dos entradas con supresión de sobrecargas y cable a tierra
Cable de decodificador de 14 Awg (hasta 3km)
Cable de decodificador de 12 Awg (hasta 4,5km)

Sensor de caudal Hunter, requiere un FCT-xxx

HWR = Módulo de comunicación de conexión  fija para las instalaciones “satélite”
POTS = Módulo de comunicación de conexión telefónica de línea fija (RJ-11) para instalaciones “satélite”
GSM = Módulo de comunicación de conexión por móvil para las instalaciones “satélite”
Terminal para conexiones fijas (cable de llegada y salida) Módulo de comunicaciones por radio UHF 
(Antena no incluida)

Módulo de interfaz de conexión fija para conexiones de cable GCBL

Módulo de radio UHF para comunicaciones inalámbricas, 450 – 470 MHz (se requiere licencia)

MODELO CARACTERÍSTICAS

Dejar en blanco si no se elige opción

PED = Pedestal de metal opcional
PP = Pedestal de plástico opcional

OPCIONES
Inst. por usuario



ET SYSTEM

MODELOs
ET SYSTEM – ET Sensor con ET Module de interfaz para 

exteriores
ET WIND = Anemómetro para la velocidad del viento 

opcional

DIMENSIONES
• ET Module – 6” alt. x 4” anch. x 1-3/4” prof.
   (153 mm alt. x 102 mm anch. x 45 mm prof.)
• ET Sensor – 10-1/2” alt. x 7-1/4” anch. x 12-1/8” prof.
   (26,7 mm alt. x 18,4 mm anch. x 30,8 mm prof.)
• ET Sensor con abrazaderas para postes –
   10-1/2” alt. x 7-1/4” anch. x 13” prof.
   (26,7 mm alt. x 18,4 mm anch. x 33,0 mm prof.)
• ET Sensor con ET Wind –
   11-1/2” alt. x 7-1/4” anch. x 19-7/8” prof.
   (29,2 mm alt. x 18,4 mm anch. x 50,5 mm prof.)
• ET Sensor con ET Wind y abrazaderas para postes –
   11-1/2” alt. x 7-1/4” anch. x 20-3/4” prof.
   (29,2 mm alt. x 18,4 mm anch. x 52,7 mm prof.)

ESPECIFICACIONES
• Entrada de corriente: 24 VCA, 50/60Hz (desde el 

programador anfitrión)
• Llamada de corriente: 20 ma, máx
• Memoria no volátil
• Pila de litio de 10 años de duración reemplazable
• Cableado: potencia del ET Module, SmartPort ET Sensor, 

2 x 18 AWG/1 mm
• Máx distancia, ET Module al programador: 2 m
• Máx distancia, ET Sensor al módulo: 30 m

ETSystem
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ET SYSTEM

ESPECIFICACIONES

ET SYSTEM = ET Sensor
con ET Module de inter-
faz para exteriores, para 
programadores que per-
mitan conexión directa al 
Hunter SmartPort™

ET WIND = Anemómetro 
para la velocidad del 
viento opcional

MODELO

• Tiempos de riego de la estación hasta 6 horas con retraso entre 
estaciones programable (hasta 6 horas)

• Equipado con Smartport®  para control remoto inalámbrico.
• Compatible con el sistema central IMMS 2.0 
• Capacidad de monitorización del caudal en tiempo real 

integrada, con historiales de caudal reales (en GPM o sistema 
métrico) disponible cuando se conecta al Hunter HFS u otros 
medidores de caudal compatibles.

• Modo de memorización del caudal por estación, con diagnósticos 
a nivel de estación y cierres por alarma.

• Característica de seguridad Easy Retrieve™ puede restaurar pro-
gramaciones, tiempos de riego, nombres y otras configuraciones 
a una configuración guardada.
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CABLE DE DECODIFICADOR ESTANDAR 
DE 14 AWG/2MM2  (HASTA3KM)

ID1GRY Cubierta gris

ID1PUR Cubierta violeta

ID1YLW Cubierta amarilla

ID1ORG Cubierta naranja 

ID1BLU Cubierta azul

ID1TAN Cubierta tostada

IDWIRE1 Sin cubierta

CABLE DE DECODIFICADOR DE GRAN  
RESISTENCIA Y ALCANCE DE 12 AWG/3.3MM2 

ID2GRY Cubierta gris 

ID2PUR Cubierta violeta

ID2YLW Cubierta amarilla

ID2ORG Cubierta naranja

ID2BLU Cubierta azul

ID2TAN Cubierta tostada

IDWIRE2 Sin chaqueta

*TABLAS DE IDWIRE 



MODELOs
ICR-KIT – Kit completo: transmisor, receptor y soporte del cableado
4 pilas alcalinas AA
ICR-TR – Sólo transmisor de mano
ICR-R – Sólo unidad del receptor

DIMENSIONES
• Transmisor (sin antena):
   6-1/2” alt. x 3-1/4” anch. x 1-1/4” prof. (16,5 cm alt. x 8,3 cm anch. x 3,2 cm 

prof.)
• Receptor (sin antena):
   6-1/2” alt. x 3” anch. x 1-1/4” prof. (15,9 cm alt. x 7,6 cm anch. x 3,2 cm 

prof.)

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS
• Rango de direcciones: 0 a 127
• Número máximo de estaciones soportadas: 48 (SRC, Pro-C, ICC), 99 (ACC)
• Tiempos de riego: ocho configuraciones desde 1 a 30 min.
• Alcance: Hasta 2,5 km con obstrucciones, hasta 3,5 km sin obstrucciones
• Temperatura: -18º a 65º C
• Humedad: Hasta 100%
• Transmisor: 4 pilas alcalinas AA (incluidas)

SRR

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS CONT.
• Receptor: 24VCA, desde el programador por un conector SmartPort® 
• Frecuencia operativa del sistema: banda de 27 MHz
• Instalar SmartPort® a una distancia máxima de 15 m del programador (usar soporte de 

cableado de cable blindado SRR-SCWH).
• No se precisa licencia FCC
• Robusta caja transportadora de plástico incluida

Consultar a 
fábrica para 
compatibilidad
en mercados de 
exportación.

ICR

SRR - KIT
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KIT

ESPECIFICACIONES

SRR

KIT = Transmisor, 
receptor y soporte del 
cableado
SCWH = Kit de conexión 
de cable blindado de 
7,5 m 
TR = Transmisor
R = Receptor

MODELO CARACTERÍSTICAS

ICR - KIT

E
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KIT

ESPECIFICACIONES

ICR

KIT = Transmisor receptor,
soporte de cableado y caja 
para transportarlo
TR = Transmisor de mano
R = Unidad del receptor
CASE =  Caja transportadora 
de plástico

A = Australia y otros
mercados

MODELO CARACTERÍSTICAS OPCIONES
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MODELOs
SRR-KIT – Transmisor, receptor, soporte de cableado y manual de usuario
SRR-SCWH – Kit de conexión con cable blindado de 7,5m
SRR-TR – Transmisor
SRR-R – Receptor

DIMENSIONES
• Transmisor: 4-3/4 ” alt. x 2-1/2” anch. x 1-1/4” prof. (12 cm alt. x 6 cm 
   anch. x 3 cm prof.)
• Receptor: 4-3/4 ” alt. x 2-1/2” anch. x 1” prof. (12 cm alt. x 6 cm 
   anch. x 2,5 cm prof.)

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS
• Rango de direcciones: 0 a 127
• Número máximo de estaciones soportadas: 48
• Tiempos de riego: ocho configuraciones desde 1 a 30 min.
• Alcance: hasta 137 m de visión directa
• Transmisor: pila alcalina de 9 V (no incluida)
• Frecuencia operativa del sistema: 315 MHz
• Instalar SmartPort® a una distancia máxima de 15 m del programador (usar 

soporte de cableado de cable blindado)
• No se precisa licencia FCC

SRR

ICR Dejar en blanco si no se elige opción



MODELOs
SVC-100 – Smart Valve Controller, solenoide unido (se instala a cualquier 

electroválvula Hunter)
SVC-100-VALVE – Smart Valve Controller, kit completo, instalado de fábrica en
   electroválvulas de control de caudal PGV de 1” (solenoide incluido)
SVC-100-VALVE-B – Smart Valve Controller, kit completo, instalado de fábrica en 

electroválvula de control de caudal PGV de 1”(solenoide incluido) con roscas 
BSP

SVC-200 – Smart Valve Controller de 2 estaciones (los solenoides se piden por 
separado) SVC-400 –  Smart Valve Controller de 4 estaciones (los solenoides se 
piden por separado) solenoide de impulsos de CC (pieza # 458200); se adapta 
a todas las electroválvulas de plástico de Hunter

DIMENSIONES
Progamador: 3-1/4” prof. x 2” alt.

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS
• Tiempo de riego de la estación: de 0 a 240 minutos en incrementos de 1 

minuto
• Horas de arranque: 9 al día
• Riego de calendario de 7 días o en intervalos (1-31 días)
• Opción de reloj AM/PM o de 24 horas

MODELOs
WVC-100 – Wireless Valve Controller de 1 estación (pedir solenoides por separado) 
WVC-200 – Wireless Valve Controller de 2 estaciones (pedir solenoides por separado)
WVC-400 – Wireless Valve Controller de 4 estaciones (pedir solenoides por separado) 
WVP – Wireless Valve Programmer 
Solenoide de impulsos de CC (pieza # 458200); se adapta a todas las electroválvulas 

de plástico Hunter

DIMENSIONES
WVC – 3-1/4” prof. x 5” alt.
WVP – 3” anch. x 11-1/2” long. x 2” alt.

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS
• Funcionamiento inalámbrico, controlado por radio a una distancia de hasta 30 m
• Tiempo de riego de la estación: de 0 a -240 minutos en incrementos de 1 minuto
• Pone en funcionamiento electroválvulas a una distancia de hasta 30 m del 

programador con un cable de 18 AWG
• Horas de arranque: 9 al día
• Riego de calendario de 7 días o en intervalos (1-31 días)
• Opción de reloj AM/PM o de 24 horas
• Apilamiento de la hora de arranque
• Funcionamiento manual simplificado

WirelessValve System

SVCSmart Valve Controllers

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS 
CONT.

• Pantalla con iconos de fácil comprensión
• Funcionamiento manual de una tecla simplificado
• Retraso programable por lluvia de 1 a 7 días
• Pone en funcionamiento electroválvulas a una 

distancia máxima de 30 m del programador con 
cable de 18 AWG

• Pila: pila alcalina de 9 V estándar (no incluida), 
duración mínima de un año; no se precisa pila 
para la copia de seguridad del programa

• Memoria: no volátil para datos del programa
• Cable precableado de 0,6 m incluido (SVC-100)
• Abrazadera de clip para instalarlo con facilidad
• La cubierta de goma evita que la suciedad y las 

partículas se acumulen en la pantalla
• Compatible con el sensor meteorológico
• Programador compatible con los solenoides más 

comunes a pilas de 6-9 V CC de 2 cables
   (consultar a fábrica para lista)
• Puede poner en funcionamiento hasta 4 

electroválvulas simultáneamente (con SVC-400)

ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS 
CONT.

• Retraso programable por lluvia de 1 a 7 días
• Solenoides: compatible con los solenoides a 

pilas de 6-9 V CC de 2 cables más comunes.
   (consultar a fábrica para lista)
• Pila: pila alcalina de 9 V estándar (no incluida), 

duración mínima de un año; pila no necesaria 
para programa de seguridad

• Memoria: no volátil para datos del programa
• Compatible con el sensor meteorológico
• Frecuencia de funcionamiento: banda de 

900 MHz ISM (EEUU/Australia) 869,85 MHz 
(Europa)

• No se precisa licencia FCC

SVC - 100
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100

ESPECIFICACIONES

SVC

100 = Programador de una estación (Solenoide incluido)
100-VALVE = Programador de una estación con electrovál-
vula PGV-101G (roscas NPT)
100-VALVE B= Programador de una estación con electrovál-
vula PGV-101G-B (roscas BSP)
200 = Programador de 2 estaciones (los solenoides se 
piden por separado)
400 = Programador de 4 estaciones (los solenoides se 
piden por separado)

MODELO CARACTERÍSTICAS

Consultar a 
fábrica sobre 
compatibilidad 
en mercados de 
exportación

WVC - 200
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200

ESPECIFICACIONES

WVC

WVP

100 = Programador de 1 
estación (los solenoides se 

venden por separado)
200 = Programador de 2 
estaciones (los solenoides se 
venden por separado)
400 = Programador de 4 
estaciones (los solenoides se 
venden por separado)

Wireless Valve Programmer

E = Mercados europeos
(868 Mhz)

MODELO CARACTERÍSTICAS OPCIONES
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Mini-Clik®

MODELOs
MINI-CLIK – Modelo Mini-Clik estándar
MINI-CLIK-HV – aprobado para instalación eléctrica estanca para 

aplicaciones de cableado de 120 o 240 V
MINI-CLIK-C – entrada de rosca hembra de 1/2” en la parte 

inferior
MINI-CLIK-NO – interruptor normalmente abierto
MINI-CLIK-C-NO – entrada de rosca hembra de 1/2” en la parte 

inferior, interruptor normalmente abierto

DIMENSIONES
• Altura: 12,5 cm
• Longitud:
	 MINI-CLIK: 15 cm
	 MINI-CLIK-HV: 19 cm

ESPECIFICACIONES OPERATIVAS
• Clasificación del interruptor: 5 amps, a  125/250VCA
• Cableado: MINI-CLIK y  MINI-CLIK-C: normalmente interrumpe 

el cable neutro a tierra entre las electroválvulas del solenoide y 
el programador

MODELOs
Rain-Clik – estándar (interruptor normalmente cerrado) Rain-Clik-NO 

– interruptor normalmente abierto
RFC – Sensor de lluvia y heladas (interruptor normalmente cerrado)

DIMENSIONES
3-1/4” prof. x 2” alt.

ESPECIFICACIONES OPERATIVAS
• Cableado: normalmente cerrado o normalmente abierto
• Tiempo para apagar el sistema de riego: de 2 a 5 minutos con 

Quick Response
• Tiempo de restablecimiento de la unidad de Quick Response: 4 

horas máximo en condiciones de tiempo seco y soleado
• Tiempo de restablecimiento: 3 días máximo en condiciones de 

tiempo seco y soleado para la unidad de compensación por lluvia 
total

• Temperatura operativa: 0°C A 54°C
• El anillo de ventilación tiene en cuenta el ajuste de retraso por 

restablecimiento
• Materiales para UV de colores no desteñibles y estables

Rain-Clik™
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ESPECIFICACIONES OPERATIVAS CONT.
MINI-CLIK-HV: Para uso con sistemas de riego de 

alto voltaje y sistemas  que usan bombas con un 
consumo máximo de 10 amps

MINI-CLIK-NO: para uso con programadores que 
precisen de un interruptor del sensor normalmente 
abierto

 • Incluído: 7,5 m de cable de dos conductores #20 ,
   dos tornillos para el montaje, etiqueta identificativa 

del programador e instrucciones detalladas.
• Certificado de homologación UL
• Soporte de canalón de metal instalado por el 

usuario opcional para
Mini-Clik (pedir SGM)

ESPECIFICACIONES OPERATIVAS CONT.
• Certificado de homologación UL
• Soporte de canalón instalado por el usuario opcional para Rain-Clik (pedir SGM)
• El sensor de heladas apaga el sistema cuando la tempertura baja de los 3ºC (Modelo Rain/

Freeze-Clik)

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS
• Interruptor de 24 volt, 3 AMP

MINI-CLIK - HV

E
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ESPECIFICACIONES

MINI-CLIK

HV = Modelo de alto 
voltaje para aplicaciones de 
110/220VCA
C = Montaje del conducto
NO = Interruptor normal-
mente abierto 
SGM = Soporte de canalón 
opcional

MODELO OPCIONES

RAIN-CLIK
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ESPECIFICACIONES

RAIN-CLIK

RfC = Combinación de 
sensor Rain/Freeze- 
Clik 

NO = Interruptor nor-
malmente abierto

SGM = Soporte de 
canalón
opcional

MODELO OPCIONES

Nota: Para Mini-Clik en caja de protección 
del sensor, especificar SG-MC. Para 
añadir caja de interruptor de derivación 
a cualquier instalación de programador 
distinto a Hunter, especificar BPSW 
con sensor. La función de interruptor 
de derivación es estándar en los 
programadores Hunter SRC, Pro-C e ICC.

Nota: Para añadir caja de interruptor 
de derivación a cualquier instalación de 
programador distinto a Hunter, especificar 
BPSW con sensor. La función de interruptor 
de derivación es estándar en todos los 
programadores Hunter

I N F O R M A C I Ó N  E N  E L 
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P Á G .  1 0 2
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MINI-CLIK

RAIN-CLIK

Dejar en blanco si no se elige opción

Dejar en blanco si no se elige opción



MODELOs
WRC – Wireless Rain-Clik (315 MHz para mercados nacionales) WRC-INT – 

Wireless Rain-Clik (433 MHz para Europa, Australia y otros mercados)
WRFC – Wireless Rain/Freeze-Clik (315 MHz para mercados nacionales)
SGM – Soporte de canalón del sensor 

DIMENSIONES
3-1/4” prof. x 4” alt.

ESPECIFICACIONES OPERATIVAS
• Cableado: normalmente cerrado o normalmente abierto
• Tiempo para apagar el sistema de riego: de 2 a 5 minutos para Quick 

Response
• Tiempo de restablecimiento de la unidad del Quick Response: 4 horas 

máximo en tiempo seco y soleado
• Tiempo de restablecimiento: 3 días máximo en tiempo seco y soleado para
   la unidad de compensación por lluvia
• Temperatura operativa: 0°C A 54°C
• El anillo de ventilación tiene en cuenta el ajuste de retraso por 

restablecimiento
• Materiales para UV de colores no desteñibles y estables

Freeze-Clik®

WirelessRain-Clik™ 

ESPECIFICACIONES
• Longitud: 11,5 cm
• Valor de ajuste de la temperatura: 3°C +/- 2°C
• Diferencial de temperatura: +/- 1°C
• Clasificación eléctrica: 24VCA 6 amps
• Certificado de homologación UL: bajo voltaje  

de clase II (sólo 24V)
• Conmutación: cerrada por encima de los 3ºC
• Incluído: 7,5 m de cable de dos conductores #20 , dos tornillos de 

montaje e instrucciones detalladas
• Certificado de homologación UL

Nota sobre uso especial: sólo para aplicaciones de jardín; No para 
protección de cultivos; Un sensor de heladas sólo se debe conectar a un 
programa de gestión de sistemas de riego que sea sólido, y que incluya 
comprobaciones visuales del sistema regulares.  
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ESPECIFICACIONES OPERATIVAS CONT.
• Certificado de homologación UL, aprobado por 

FCC/DOC, adecuado para uso en Australia, CUL 
(CSA), CE

• Alcance de transmisión del sensor de lluvia: hasta 
305 m con visibilidad directa

• Soporte de canalón instalado por el usuario 
opcional para Rain-Clik (pedir SGM)

• El WRFC apaga el sistema cuando las 
temperaturas bajan de 3°C

• Pila de 10 años de duración sin mantenimiento

ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS
• Potencia del receptor: 24VCA, (del programador)
• El receptor incluye interruptor de derivación 

integrado, no es necesario un interruptor extra
• Funciona con todos los programadores 

estándares

WRC - INT
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ESPECIFICACIONES

WRC = Wireless
Rain-Clik™

WRFC = Wireless
Rain/Freeze-Clik

INT = Europa/Australia y 
otros mercados (frecuencia 
operativa de 433 mHz)*

SGM = Soporte de canalón
opcional

MODELO OPCIONES

FREEZE-CLIK – REV
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ESPECIFICACIONES

FREEZE-CLIK REV = Conmutación 
inversa

MODELO OPCIONES

* Consultar a fábrica para
compatibilidad en mercados de 
exportación.

Nota: Para añadir caja de interruptor 
de derivación a cualquier instalación de 
programador distinto a Hunter, especificar 
BPSW con sensor La función de interruptor 
de derivación es estándar en todos los 
programadores Hunter.

I N F O R M A C I Ó N  E N  E L  C A T Á L O G O 
P Á G .  1 0 4

I N F O R M A C I Ó N  E N
E L  C A T Á L O G O    
P A G .  1 0 2

WRC

FREEZE-CLIK

Dejar en blanco si no se elige opción

Dejar en blanco si no se elige opción
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DIMENSIONES
Cuerpos de sensores FCT:
FCT 100 (4,8” alt. x 2,3” anch. x 4,5” long.) Prog. 40
FCT 150 (5,4” alt. x 2,3” anch. x 4,6” long.) Prog. 40
FCT 158 (5,4” alt. x 2,3” anch. x 5,1” long.) Prog. 80
FCT 200 (5,9” alt. x 2,7” anch. x 4,7” long.) Prog. 40
FCT 208 (6,0” alt. x 2,9” anch. x 5,4” long.) Prog. 80
FCT 300 (7,0” alt. x 4,0” anch. x 6,2” long.) Prog. 40
FCT 308 (7,0” alt. x 4,2” anch. x 6,4” long.) Prog. 80
FCT 400 (6,5” alt. x 5” anch. x 6,5” long.) Prog. 40
Panel de interfaz (Sólo Flow-Clik):
(4,5” alt. x 5,5” anch. x 1.5” prof.) No se requiere para Flow-Clik 

IMMS

ESPECIFICACIONES OPERATIVAS
• Temperatura: -17,5º a 65,5º C
• Presión: hasta 13,7 bares
• Humedad: Hasta 100%

PANEL DE INTERFAZ DE FLOW-CLIK
• Los cables de 91,5 m se suministran para un cableado fácil 

al programador (2 cables a los terminales de 24VCA del 
programador y 2 cables al sensor y los terminales)

 ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS
• Consumo de corriente: 24VCA 0,025 amps
• Corriente de conmutación: 2,0 Amps
• Distancia máxima entre el panel de interfaz y el sensor = 

305 m (tamaño mínimo de cable de calibre 18) 2 cables 
necesarios para el sensor Flow-Clik, HFS; 4 cables para el 
sensor del IMMS Flow-Clik a la interfaz de SI/CI. Características 
adicionales del Flow-Clik

• Retraso de arranque programable (0 a 300 segundos)
• Periodo de interrupción programable (2 a 60 minutos)
• Luz indicadora del estado del sistema
• Calibración del sistema de una tecla a la zona de mayor caudal

Flow-Clik™

Í N D I C E  D E  C A U D A L
DIÁMETRO 

DEL SENSOR 
DE CAUDAL

ÍNDICE OPERATIVO (GPM)

MÍNIMO*
MÁXIMO RECO-

MENDADO**
MÁXIMO

(para sensor)
1" 23 64 189

1-1/2" 49 133 379

2" 76 208 757

3" 151 454 1136

4" 227 757 1514
I N F O R M A C I Ó N  E N  E L  C A T Á L O G O
 P Á G .  1 0 4

ESPECIFICACIONES

FLOW-CLIK – 150

Nota: Pedir cuerpos de 
sensores
Flow-Clik por separado
(Serie FCT).

HFS
Un medidor de caudal por programador 
ACC máximo. Ver tabla de Flow-Clik 
(izquierda) para caudales mínimos/
máximos (o decodificadores de sensor 
ICD-SEN)

E
JE

M
P

LO

150

FLOW-CLIK

FLOW-CLIK IMMS

FCT

= Versión estándar para todos los programadores de 24VCA 
(incluye panel de sensor e interfaz)
= Versión para usar sólo con IMMS SI/CI (incluye sólo sensor - 
panel de interfaz no necesario para las interfaces de IMMS 1)  

100 = Cuerpo de sensor programación 40 de 2,5 cm
150 = Cuerpo de sensor programación 40 de 3,8 cm
158 = Cuerpo de sensor programación 80 de 3,8 cm
200 = Cuerpo de sensor programación 40 de 5 cm
208 = Cuerpo de sensor programación 80 de 5 cm
300 = Cuerpo de sensor programación 40 de 7,5 cm
308 = Cuerpo de sensor programación 80 de 7,5 cm
400 = Cuerpo de sensor programación 40 de 10 cm

MODELO CARACTERÍSTICAS

flow-CLIK

* Caudal mínimo recomendado para la zona de mayor caudal del sistema.
**La práctica de buen diseño dicta que el caudal máximo no supere los 1,5 m. El caudal 
máximo sugerido está basado en tuberías de plástico IPS de clase 200.
Nota: La zona de mayor caudal en un sistema de riego no debe superar el 75% 
del caudal máximo disponible de un sistema.



WIND-CLIK

ESPECIFICACIONES
• Clasificación eléctrica: 24VCA, 5 amps máx
• Mini-Clik-C - Configuraciones ajustables: 

medición de lluvia en cantidades de 0,3 cm a 
2,5 cm

• Wind-Clik
   Diámetro de veleta: 5” 
   Ajustes de la velocidad del viento: 
   Actuación: 12 a 35 mph
  Restablecimiento: 8 a 24 mph
• Valor de ajuste de la temperatura del Freeze-

Clik: 3°C +/- 2°C

Diferencial de temperatura: +/- 1°C
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Wind-Clik®

ESPECIFICACIONES
• Altura: 10 cm
• Diámetro de veleta: 12,5 cm
• Clasificación del interruptor: 24VCA 5 amps
• Clasificación: 24 V 5 amps como cableado
   Cable “normalmente abierto” o “normalmente 

cerrado”
• Ajuste de la velocidad del viento: 
   Actuación: 12 a 35 mph
   Restablecimiento: 8 a 24 mph
• Soportes: el encolado se ajusta a una tubería de 

PVC de 5cm o se une a un conducto de 1,27 cm 
con adaptador (suministrado con la unidad)

MiniWeather Station

E
JE

M
P

LO

ESPECIFICACIONES

WIND-CLIK

MODELO

MWS – FR

E
JE

M
P

LO

FR

ESPECIFICACIONES

MWS = Sensores de
viento y lluvia

FR = Combina sensores 
de viento, lluvia y heladas

MODELO OPCIONES

Nota: Para añadir caja de interruptor 
de derivación a cualquier instalación de 
programador distinto a Hunter, especificar 
BPSW con sensor. La función de interruptor 
de derivación es estándar en todos los 
programadores Hunter.

Nota: Para añadir caja de interruptor 
de derivación a cualquier instalación de 
programador distinto a Hunter, especificar 
BPSW con sensor. La función de interruptor 
de derivación es estándar en todos los 
programadores Hunter

I N F O R M A C I Ó N  E N  E L  C A T Á L O G O
 P A G .  1 0 5

I N F O R M A C I Ó N  E N  E L  C A T Á L O G O
 P Á G .  1 0 5

MWS

WIND-CLIK
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ACC-COM-HWR: se comunica con la central por GCBL de conexión fija, aguas 
abajo con conexión fija o radio. Usar con todos los programadores de clientes.

ACC-COM-POTS: se comunica con la central por línea telefónica (POTS) aguas 
abajo con conexión fija o radio.

ACC-COM-GSM: se comunica con la central por módem móvil GSM aguas abajo 
con conexión fija o radio. Sólo para uso en Norteamérica. Antena móvil incluida.

ACC-COM-GSM-E: se comunica con la central por módem celular GSM. Sólo 
para uso en Norteamérica. Antena celular incluida.

ACC-HWIM: El módulo de interfaz de conexión fija permite comunicación de 
conexión fija entre dispositivos. Requiere la instalación de cualquier ACC-COM-
xxx en el ACC.

RAD3: Incluye radio UHF, cable y componentes de montaje. Requiere la 
instalación de cualquier ACC-COM-xxx en el ACC. La antena se vende por 
separado.

APPBRKT: Abrazadera necesaria para instalar un módulo ACC-COM en el 
pedestal de plástico del ACC. Incluye todos los componentes y cables de 
montaje necesarios.

IMMS-ANT3: Antena para uso con RAD3 y ACC-1200.

IMMS-ANT2: Antena para uso con RAD3 y ACC-1200-PP (en el interior de la 
tapa del pedestal).

IMMS-ANT-YAGI 3: Antena UHF direccional para emplazamientos de la IP

HFS Hunter Flow Sensor 

Instale esta opción para permitir que su programador identifique 
instantáneamente falta o exceso de caudal en el sistema, antes de que se 
produzcan daños (en el sistema o en el jardín). Mide el caudal en pulgadas o 
unidades métricas. Máximo 1 medidor de caudal por programador

Módulos de comunicación del IMMS ACC
Control central mejorado con la avanzada tecnología del programador modular más pequeño del mundo, con numerosas funciones por selector.

I N F O R M A C I Ó N  E N  E L  C A T Á L O G O 
P Á G I N A  9 5

Requisitos del sistema para el software IMMS 2.0 
Windows XP Pro/Home o Vista, procesador de 
2gHz, mínimo 512MB RAM
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Diagramas esquemáticos

COMPUTER

CCC

ACC Controller

ACC-
COM-
HWR

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
POTS

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
GSM

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
HWR

RAD3

ACC Controller

ACC-
COM-
HWR

ACC-HWIM

GCBL Cable

GCBL Cable

ACC-HWIM

GCBL Cable

ACC-HWIM

ACC-HWIM

Optional radio to additional 
controllers on site.

HW to additional 
controllers on site.

ACC radio 
client controller

ACC hardwire
client controller

All “satellite” installations require the correct COM module 
inside the ACC:

ACC-COM-HWR: hardwire/radio connection.

ACC-COM-POTS: regular dial-up telephone (RJ-11)

ACC-COM-GSM: cellular connection (cell phone &  
antenna included).

ACC-COM-GSM-E: cellular connection for most sites 
outside or North America (GSM modem and antenna 
included)

Hardwire connections (in or out) also require one ACC-HWIM 
terminal, for in- and outbound wire.

UHF radio communications require RAD3 radio module 
(antenna not included).

ACC-HWIM & RAD3 may be added to any COM module.

Hardwire
GCBL Cable

Cellular

UHF Radio

Ext. UHF antenna
(not included)

Ext. UHF antenna
(not included)

Ex
t. 

UH
F 

an
te

nn
a

(n
ot

 in
cl
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ed

)

  Conexiones de comunicaciones del ACC
3 instalaciones diferentes, cada una con 
su propia unión al ordenador central.

Teléfono de línea fija (servicio telefónico 
convencional o POTS)

Comunicaciones celulares/móviles

Lí
ne

a 
fij

a 
a 

m
ó

vi
l #

Sitio GSM celular desarrollado con 
programadores por radio y conexión fija 
adicionales, como ejemplo.

Ver la Guía de diseño del sistema ACC de Hunter para más información 61
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 Lo que necesita para empezar:

Componentes básicos del IMMS
Los ingredientes esenciales para crear un sistema centralizado usando la 
establecida gama de programadores residenciales y comerciales Hunter

IMMS-CCC: Usado para conexiones fijas al terreno desde el ordenador 
central. Límite de uno por sistema, no se requiere para comunicaciones por 
módem.

IMMS-SI: Primera interfaz en cada sitio, disponible en dos versiones. La – HW 
viene preparada para módulo celular y cable de conexión fija, con conexiones 
sencillas de cables de colores, la - MOD está equipada con módem activado 
para conexiones directas a la salida de teléfono.  Caja resistente a las 
inclemencias del tiempo.

IMMS-CELL-GSM: Módulo de comunicaciones celulares opcional para 
sistemas GSM - llega donde no llega su compañía telefónica.

IMMS-CI-HW: Interfaz para cada programador adicional en una instalación. 
Se comunica con el SI por cable de conexión fija o radio UHF (se requiere 
licencia). Resistente a las inclemencias del tiempo, coloreado, pequeño...
coloque uno en cada programador adicional.

IMMS-R: Módulo de comunicaciones por radio UHF, para la SI y las CI. Antena 
externa opcional IMMS-ANT-3 para mayor cobertura, o IMMS-ANT-YAGI 3 
direccional para coberturas complicadas.

ICC-SAT-800-PP: Pedestal de plástico resistente a las inclemencias del tiempo, 
disponible con las interfaces de IMMS y el programador ICC precableado. 
Antena con tapa opcional IMMS-ANT-2 en el interior de la tapa (ver sección 
de ICC)

IMMS – SI – HW

E
JE

M
P

LO

IMMS SI HW

ESPECIFICACIONES

IMMS

SI = Interfaz del sitio
CI = Interfaz del progra-
mador
CCC = Unidad de comu-
nicación del ordenador 
central
CD = Software

MOD = Módem
HW = Conexión fija

A = Australia, 240VCA
E = Euro/Internacional,
230VCA

MODELO COMPONENTES  POT. COMUNICACIONES OPCIONES

IMMS-SIIMMS-CCC IMMS-CI-HW IMMS-R IMMS-SAT-800-PP

Para uso con los programadores de Hunter 
ICC, Pro-C y SRC.
(ver páginas anteriores para opciones del ACC)



IMMS™ 2.0 / Conexiones de las SI y CI 

Conexiones fijas:
	(A)  Ordenador (Windows® XP, Home o Pro edition) conectado por
(B)  cable de serie (sólo) a
(C)  CCC (2 m, máx), conectado por
(D)  cable GCBL (3 km, máx) a
(E)  SI, conectado por
(F)  18/5 (2 m, máx) a
(G)  programador Hunter, y por
(H)  más GCBL a la siguiente
(I)  CI (3 km, máx) y programador asociado, etc., hasta un máximo 

de 100 programadores.

Conexiones de módem activado:
(A)  Ordenador (Windows® XP, Home o Pro edition) con módem 

interno, conectado a

(B)  cable RJ-11 (2 m, máx) a

(C)  clavija de sistema telefónico análogo, conectado por

(D)  red telefónica pública (sin límite), a

(E)  clavija de pared de línea análoga específica, por

(F)  cable RJ-11 (2 m, máx) a

(G)  SI-MOD, conectado por 

(H)  18/5 (2 m, máx) a

(I)  Programador Hunter y por

(J)  más GCBL a la siguiente
(K)  CI (3 km, máx) y programador asociado, etc., hasta un máximo 

de 100 programadores por instalación.
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COMPUTER

CCC

Controller
A

C

D

G

E
F

B

H I

ControllerController

SI-HW CI CI

COMPUTER

SI-MOD

Controller Controller

CI CI

A

C
D

I

E

G
H

B

J
F

K

Controller

Notas: Los sistemas de módem pueden incluir hasta 100 instalaciones diferentes, cada una con 
hasta 100 programadores. El primer programador de cada instalación debe conectarse a un 
SI-MOD como se muestra. El IMMS accede a cada instalación (por D, arriba) una a una. No son 
necesarios, ni se permiten horquillas, tes, empalmes o bucles en las rutas de comunicaciones 
de cada instalación. Los sistemas de módem pueden coexistir con UNA instalación de conexión 
fija– el ordenador puede usar el puerto de serie para comunicarse con una instalación local por 
el CCC (Conexiones fijas, al principio de la página), y usar su módem interno para comunicarse 
con hasta 99 instalaciones de módem activado adicional (como se muestra en el diagrama de 
módem activado).

Nota: no son necesarios, ni se permiten horquillas, tes, empalmes o bucles en las rutas de 
comunicaciones.

Diagramas esquemáticos



I N F O R M A C I Ó N  T É C N I C A



Pluviometrías:

¿QUÉ ES “PLUVIOMETRÍA”?

Si alguien dice que le ha cogido una tormenta 
que descargó 25 mm de agua en una hora, se 
puede hacer una idea de lo “intensa” que fue 
la lluvia. Una tormenta que cubre una zona 
con 25 mm de agua en una hora tiene una 
“pluviometría”
de 25 mm la hora (25mm/hr). De la misma 
manera, la pluviometría es la “velocidad” a la 
que el aspersor o sistema de riego distribuye 
el agua.

PLUVIOMETRÍAS UNIFORMES

Se dice que una zona o sistema tiene 
“pluviometrías uniformes” cuando todos sus 
aspersores tienen pluviometrías similares. 
Los sistemas con pluviometrías uniformes 
reducen
los parches demasiado secos o mojados y 
los tiempos de riego excesivos que resultan 
en un alto consumo de agua y aumento 
en los costes. Sabiendo qué distancias de 
aspersores, índice de caudal y arcos de 
cobertura afectan a las pluviometrías, como 
norma general: el arco de difusión se dobla, 
y también lo debe hacer el
caudal.

	 ...90° Arc = 1 GPM  
	 (0,23 m3/hr; 3,8 l/min)      

	 ...180° Arc = 2 GPM  
(0,45 m3/hr; 7,6 l/min)

	 ...360° Arc = 4 GPM  
(0,91 m3/hr; 15,1 l/min)

El índice de caudal de las unidades de 
semicíruclo debe ser el doble del índice 
de caudal de las unidades de un cuarto de 
círculo, y las de círculo completo deben 
tener el doble de índice de caudal que las 
unidades de semicírculo. En la ilustración, la 
misma cantidad de agua es aplicada a cada 
cuarto de círculo.

CÁLCULO DE PLUVIOMETRÍAS

Según la construcción del sistema de riego, la pluviometría puede calcularse por una “dis-
tancia entre aspersores” o por una “zona total”.

Método “distancia entre aspersores”... La pluviometría debe calcularse para cada zona por 
separado. Si todos los aspersores de la zona tiene el mismo espacio entre ellos, índice de 
caudal y arco de cobertura, use una de las siguientes fórmulas:

Cualquier arco y cualquier distancia (?):

Plu. (pul./hr)  =

Plu. (pul./hr) =

Plu. (pul./hr) =

Distancias triangulares equilaterares (?):

Plu. (pul./hr) =        Plu.(pul./hr)=

Plu. (mm/hr) =

Método “ zona total”...La pluviometría para un “sistema” es la pluviometría media de 
todos los aspersores de la zona, independientemente de la distancia, el índice de caudal 
o el arco de cada aspersor. El método “zona total” calcula todos los caudales de todas 
las unidades en una zona determinada.
 

Plu. (pul./hr) =  Plu. (mm/hr)  =

Plu. (mm/hr)  =

Para más información sobre pluviometrías, pidan el LIT-084 de Hunter, Revisión de principios 
básicos de pluviometrías.

GPM (para cualquier arco) x 34,650
 Grados del arco x espacio del aspersor (pies) x espacio de la 

fila (pies)

m3/hr (para cualquier arco) x 360,000
Grados del arco x distancia entre aspersores (m) x distancia 

entre filas (m)

l/min (para cualquier arco) x 21,600
Grados del arco x distancia entre aspersores (m) x distancia 

entre filas (m)

GPM de arco de 360 x 96,25
(Distancia entre aspersores)2  x 0,866

m3/hr de arco de 360 x 1,000
(Distancia entre aspersores)2  x 0,866

l/min de arco de 360 x 60
(Distancia entre aspersores)2  x 0,866

Total GPM x 96.25
Zona Total

m3/hr x 1,000
Zona Total

l/min x 60
Zona Total

Breve visión general para profesionales del riego del cálculo de esta importante información.
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Las tablas de funcionamiento de 

toberas de este catálogo tienen 

dos columnas que muestran las 

pluviometrías aproximadas para los 

aspersores a presión, radio (espacio) 

y caudal.

La columna de la derecha con el signo 

? muestra la pluviometría para los 

aspersores cuando están dispuestos 

en un cuadrado. La fórmula que se 

usa para calcular la pluviometría en 

este caso es la ecuación “Método de 

distancia entre aspersores– cualquier 

arco y cualquier distancia”, que se 

encuentra a continuación.

La columna a la derecha con el signo 

? muestra la pluviometría de los 

aspersores cuando están dispuestos 

en un triángulo equilatero. La fórmula 

que se usa para calcular la pluviometría 

en este caso es la ecuación “método 

de distancia entre aspersores– 

Distancia triangular equilateral”, 

también a continuación.



Factores de conversiónEquivalentes para inclinaciones

Riego en inclinaciones

% RatioAngle

0˚0

10 10: 15˚   43'
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30 16˚ 42'
33  3: 118˚ 16'

50  2: 126˚ 34'
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60 30˚ 58'

70 35˚ 0'

80 38˚ 40'

90 42˚  0'

TEXTURA DE SUELO
Inclinación 0 a 5% Inclinación 5 a 8% Inclinación 8 a 12% Inclinación 12% + 

Cubi-
erto

Des-
nudo

Cubi-
erto

Des-
nudo

Cubi-
erto

Des-
nudo

Cubi-
erto

Des-
nudo

Terrenos de arena gruesa 2.00 2.00 2.00 1.50 1.50 1.00 1.00 0.50

Terrenos de arena gruesa sobre subsuelos 
compactos

1.75 1.50 1.25 1.00 1.00 0.75 0.75 0.40

Arcillas arenosas ligera uniforme 1.75 1.00 1.25 0.80 1.00 0.60 0.75 0.40

Archillas arenosas ligera sobre subsuelos ligeros 1.25 0.75 1.00 0.50 0.75 0.40 0.50 0.30

Arcillas lodadas uniformes 1.00 0.50 0.80 0.40 0.60 0.30 0.40 0.20

Arcillas lodadas sobre subsuelos compactos 0.60 0.30 0.50 0.25 0.40 0.15 0.30 0.10

Heavy clay or clay loam 0.2 0.15 0.15 0.1 0.12 0.08 0.1 0.06

Los valores de máxima pluviometría listados a continuación han sido sugeridos por el Ministerio 
de Agricultura de los Estados Unidos. Los valores son medios y pueden variar con respecto a las 

condiciones reales del terreno y su cubierta.

Para convertir de a Multiplicar por

ÁREA acres pies2 43560

acres metros2 4046.8

metros2 pies2 10.764

pies2 pulgadas2 144

pulgadas2 centimetros2 6.452

hectáreas metros2 10000

hectáreas acres 2.471

POTENCIA kilovatios caballos de potencia 1.341

CAUDAL pies3/minuto metros3/segundos 0.0004719

pies3/segundos metros3/segundos 0.02832

yardas3/minuto metros3/segundos 0.01274

galones/minuto metros3/hora 0.22716

galones/minuto litros/minuto 3.7854

galones/minuto litros/segundos 0.06309

metros3/hora litros/minuto 16.645

metros3/hora litros/segundos 0.2774

litros/minuto litros/segundos 60

ALCANCE pies pulgadas 12

pulgadas centimetros 2.540

pies metros 0.30481

kilometros millas 0.6214

millas pies 5280

millas metros 1609.34

milímetros pulgadas 0.03937

PRESIÓN PSI kilopascal 6.89476

PSI bares 0.068948

bares kilopascal 100

PSI pies de unidad 2.31

VELOCIDAD pies/segundos metros/segundos 0.3048

VOLUMEN pies3 galones 7.481

pies3 litros 28.32

metros3 pies3 35.31

metros3 yardas3 1.3087

yardas3 pies3 27

yardas3 galones 202

acres/pies pies3 43,560

galones metros3 0.003785

galones litros 3.785

galones imperiales galones 1.833

Porcentaje, ángulo y ratio

Máxima pluviometría para inclinaciones
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Guía para el reemplazo

ASPERSORES TURBINA Y DIFUSORES RESIDENCIALES Y COMERCIALES PEQUEÑOS

Aspersores turbina por engranaje 
PGP®
Para  reempla-

zar
Usar  Hunter

Rain Bird®

Mini-Paw® 

15103
07 (Negra) 6

09 (Verde) 7
Maxi-Paw™ 

2045
06 (Roja) 5

07 (Negra) 6
08 (Azul) 8

10 (Amarilla) 9
12 (Beige) 10

R-50 1.5 (Negra) 5
2.0 (Marrón) 7

3.0 (Gris) 8
4.0 (Amarilla) 9

6.0 (Verde) 11
T-Bird T-30 1.3 (Negra) 4

2.5 (Gris) 6
5.0 (Verde) 9

Serie 5000 1.5 5 Roja
1.5 Azul

2.0 7 Roja
2.0 Azul

2.5 2.5 Azul
3.0 8 Roja

3.0 Azul
4.0 9 Roja

4.0 Azul
5.0 5.0 Azul
6.0 6.0 Azul
8.0 8.0 Azul

15111 10 (Tobera 5/32" ) 9

21A, 27A
10 ( Tobera 

5/32" )
9

25 10 (Tobera 5/32" ) 9
31A, 37A 14 (Tobera 7/32" ) 11
35 12 (Tobera 3/16" ) 10

Para  reemplazar Usar tobera Hunter
Toro®

Turbina de chorro 

300
308-XX-02 4

308-XX-03 7
316-XX-02 7
316-XX-03 10

Serie XP 300 XP-300-090-07 4
180-07 7
360-07 10
090-09 5
180-09 8
360-09 11
090-10 5
180-10 9
360-10 12

Super 600 1.3 4
2.5 7
5.0 10
6.0 10

Super 700 1.3 3
1.5 4
2.0 5
3.0 7
4.5 8
6.0 9
7.5 10
9.0 11

Para  reemplazar Usar tobera Hunter
Nelson®

Mini Rotor® 6702 (Verde) 5
6703 (Roja) 7

6704 (Negra) 8
6760 ver  “Tobera única”
Pro 6000 Usar Hunter 4-11
Pro 6500 61 6

62 9
63 10
64 11

Weathermatic®

G40P y G40FS 7
G50P 9
G50F 11
G60P y G40F 10
G60F 12
TJ2/TJ3 Usar Hunter 4-12
 Tobera única Todos los fab. impacto

7/64" 5
1/8" 7
9/64" 8
5/32" 9
11/64" 9
3/16" 10
13/64" 11
7/32" 11

Para  reemplazar Usar tobera Hunter
Rain Bird®

T-Bird T-30 1.0 (Roja) 1.0
1.3 (Negra) 1.5

2.0 (Marrón) 2.0
2.5 (Gris) 2.5

4.0 (Amarilla) 4.0
5.0 (Verde) 5.0

Nelson®

5500 #51 .75
#52 1.5
#53 2.0
#54 2.5

Toro®

300 / 340 01 .75
Turbina de chorro 02 1.5

03 3.0

Aspersores turbina por engranajes 
PGJ
Para  reemplazar Usar tobera Hunter
Rain Bird®

3500 0.75 .75
1.0 1.0
1.5 1.5
2.0 2.0
3.0 3.0
4.0 4.0

T-Bird T-22 .65 (Azul) .75
1.0 (Roja) 1.0

1.3 (Negra) 1.5
2.0 (Marrón) 2.0

2.5 (Gris) 2.5
4.0 (Amarilla) 4.0

Reciba la calidad y el funcionamiento de Hunter con el susbtituto adecuado para un aspersor de otra marca.

Combinando el diseño inteligente, 

la fabricación controlada y cuidada 

y pruebas regulares se garantiza el 

cumplimiento de las normas más 

estrictas; Hunter ha demostrado 

con sus estudios de funcionamiento 

que sus toberas son realmente 

excepcionales. Esencialmente, 

hemos logrado que la ciencia de 

desarrollar toberas superiores (y por 

tanto, aspersores superiores) parezca 

fácil. Además, le facilitamos que usted 

pueda averiguar exactamente cuál de 

estos aspersores de gran rendimiento 

es el apropiado para instalarlo como 

alternativa al producto que está 

usando en la actualidad y que no 

lleva la etiqueta Hunter. Sólo tiene 

que consultar nuestra amplia guía 

para el reemplazo y rápidamente 

verá que hay un aspersor de Hunter 

de mejor calidad y mayor rendimiento 

que se adapta perfectamente a sus 

necesidades de riego.
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Guía para el reemplazo

Para reemplazar Usar tobera Hunter
Toro®

300 Stream 304-XX-02 1.0
Rotor 308-XX-02 1.5

316-XX-02 3.5
304-XX-03 1.5
308-XX-03 3.5
316-XX-03 8.0

XP 300 090-07 1.5
180-07 3.5
360-07 8.0
090-09 2.0
180-09 4.0
360-09 8.0
090-10 3.0
180-10 6.0

Super 600 1.3 1.5
2.5 3.5

5 8.0
Super 700 1 1.0

1.5 1.5
2 2.0
3 3.5

4.5 4.0
6 6.0

7.5 8.0

Para reem-

plazar
Usar tobera Hunter

Nelson®

Mini Rotor® 6702 (Verde) 2.0
6703 (Roja) 3.5

6704 (Negra) 4.0
6706 ver “Tobera única”
Pro 6000 4 1.0

5 1.5
6 2.0
7 3.0
8 4.0
9 6.0

10 8.0
Pro 6500 61 3.0

62 6.0
63 8.0

Weathermatic®

G40P y G40FS 3.5
G50P 6.0
G60P y G40F 8.0
TJ2 y T3 4 1.5

5 2.5
6 3.0
7 3.5
8 4.0
9 6.0

10 8.0
Tobera única Todos los fabricantes de 

impacto
7/64" 2.0
1/8" 3.5

9/64" 4.0
5/32" 6.0

11/64" 6.0

Para reemplazar Usar tobera Hunter
Rain Bird®

Mini-Paw® 15103 07 (Negra) 3.0
09 (Verde) 3.5

Maxi-Paw™ 2045 06 (Roja) 2.0
07 (Negra) 3.0

08 (Azul) 4.0
10 (Amarilla) 6.0

12 (Beige) 8.0
R-50 1.5 (Negra) 2.0

2.0 (Marrón) 3.0
3.0 (Gris) 4.0

4.0 (Amarilla) 6.0
6.0 (Verde) 8.0

T-Bird T-30 1.0 (Roja) 1.0
1.3 (Negra) 1.5

2.0 (Marrón) 2.0
2.5 (Gris) 3.0

4.0 (Amarilla) 3.5
5.0 (Verde) 6.0

Serie 5000 1.5 2.0
1.5 Azul

2.0 3.5
2.0 Azul

2.5 2.5 Azul
3.0 4.0

3.0 Azul
4.0 6.0

4.0 Azul
5.0 5.0 Azul
6.0 6.0 Azul
8.0 8.0 Azul

Serie 5005 2 2.0
2.0 Azul

3 3.5
3.0 Azul

4 3.5
3.0 Azul

5 4.0
4.0 Azul

6 6.0
6.0 Azul

8 8.0
8.0 Azul

10 10 Verde
12 10 Verde

15111 10 6.0
21A, 27A 10 6.0
25 10 6.0

Aspersores turbinas por engranajes I-20 Ultra
ASPERSORES TURBINA Y DIFUSORES RESIDENCIALES Y COMERCIALES PEQUEÑOS
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Aspersores difusores
Para reemplazar Usar tobera Hunter
Todos los fabricantes

2,5  m de radio 8A
3 m de radio 10A

Toberas 3,5 m de radio 12A
4,5 m de radio 15A
5 m de radio 17A

Rain Bird 1800 Pro-Spray
SRS

1800 SAM Pro-Spray-CV
1800 SAM PRS INST-CV
Uni-Spray SRS

PS



Guía para el reemplazo Cont.
ASPERSORES TURBINA Y DIFUSORES RESIDENCIALES Y COMERCIALES PEQUEÑOS

Para reemplazar Usar tobera Hunter

Rain Bird®

FALCON 4 (Negra) 4 (Amarilla)

6 (Azul clara) 5 (Blanca)

8 (Verde oscura) 7 (Naranja)

10 (Gris) 8 (Marrón clara)

12 (Beige) 10 (Verde clara)

14 (Verde clara) 13 (Azul clara)

16 (Marrón oscura) 18 (Roja)

18 (Azul oscura) 20 (Marrón oscura)

41-51A 18 x 11.5 20 (Marrón oscura)

41-51A 13 x 11 13 (Azul clara)

47A 16 13 (Azul clara)

37A 14 8 (Marrón clara)

7005 4 (Negra) 4 (Amarilla)

6 (Azul clara) 5 (Blanca)

8 (Verde oscura) 8 (Marrón clara)

10 (Gris) 10 (Verde clara)

12 (Beige) 13 (Azul clara)

14 (Verde clara) 15 (Gris)

16 (Marrón oscura) 18 (Roja)

18 (Azul oscura) 20 (Marrón oscura)

8005 12 (Beige) 13 (Azul clara)

14 (Verde clara) 15 (Gris)

16 (Marrón oscura) 18 (Roja)

18 (Azul oscura) 20 (Marrón oscura)

20 (Roja) 23 (Verde oscura)

22 (Amarilla) 25 (Azul oscura)

24 (Naranja) 28 (Negra)

Aspersores turbinas por engranajes I-25 Plus
Para reemplazar Usar tobera Hunter
Toro®

2001 6 (Amarilla) 7 (Naranja)

9 (Roja) 8 (Marrón clara)

12 (Marrón) 10 (Verde clara)

18 (Azul) 18 (Roja)

24 (Verde) 25 (Azul oscura)

640 40 8 (Marrón clara)

41 10 (Verde clara)

42 13 (Azul clara)

43 15 (Gris)

44 20 (Marrón oscura)

Nelson®   

7000 y 7500 1 7 (Naranja)

2 8 (Marrón clara)

3 10 (Verde clara)

4 13 (Azul clara)

5 15 (Gris)

6 20 (Marrón oscura)

7 23 (Verde oscura)

8 25 (Azul oscura)

Para reemplazar Usar tobera Hunter
Thompson®

186/187 P-Tobera 5 (Blanca)

Q-Tobera 7 (Naranja)

R-Tobera 13 (Azul clara)

S-Tobera 15 (Gris)

T-Tobera 18 (Roja)

U-Tobera 23 (Verde oscura)

VS-Tobera 28 (Negra)

V-Tobera 28 (Negra)

W-Tobera 28 (Negra)

Tobera única Todos los fabr. de impacto
5/32" 4 (Amarilla)

11/64" 5 (Blanca)

3/16" 7 (Naranja)

13/64" 8 (Marrón clara)

7/32" 10 (Verde clara)

15/64" 13 (Azul clara)

1/4" 15 (Gris)

17/64" 20 (Marrón oscura)
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Para reemplazar Usar tobera Hunter

Rain Bird®

FALCON 10 (Gris) 9 (Marrón clara)

14 (Verde clara) 12 (Azul clara)

16 (Marrón oscura) 18 (Roja)

18 (Azul oscura) 21(Marrón oscura)

41-51A 18 x 11.5 21 (Marrón oscura)

41-51A 13 x 11 12 (Azul clara)

47A 16 12 (Azul clara)

37A 14 9 (Marrón clara)

7005 8 (Verde oscura) 9 (Marrón clara)

12 (Beige) 12 (Azul clara)

14 (Verde clara) 15 (Gris)

16 (Marrón oscura) 18 (Roja)

18 (Azul oscura) 21 (Marrón oscura)

8005 12 (Beige) 12 (Azul clara)

14 (Verde clara) 15 (Gris)

16 (Marrón oscura) 18 (Roja)

18 (Azul oscura) 21 (Marrón oscura)

20 (Roja) 24 (Verde oscura)

22 (Amarilla) 27 (Azul oscura)

24 (Naranja) 30 (Negra)

Para reemplazar Usar tobera Hunter
Toro®

2001 9 (Roja) 9 (Marrón clara)

18 (Azul) 18 (Roja)

24 (Verde) 24 (Azul oscura)

640 40 9 (Marrón clara)

42 12 (Azul clara)

43 15 (Gris)

44 21 (Marrón oscura)

Nelson®

7000 y 7500 2 9 (Marrón clara)

4 12 (Azul clara)

5 15 (Gris)

6 21 (Marrón oscura)

7 24 (Verde oscura)

8 27 (Azul oscura)

Para reemplazar Usar tobera Hunter
Thompson®

186/187 R-Tobera 12 (Azul clara)

S-Tobera 15 (Gris)

T-Tobera 18 (Roja)

U-Tobera 24 (Verde oscura)

VS-Tobera 30 (Negra)

V-Tobera 30 (Negra)

W-Tobera 30 (Negra)

Tobera única Todos los fabricantes de impacto
13/64" 9 (Marrón clara)

15/64" 12 (Azul clara)

1/4" 15 (Gris)

17/64" 21 (Marrón oscura)

Aspersores turbinas por engranajes I-35 Sierra



Para reemplazar Usar tobera Hunter

Rain Bird®

41-51A 18 x 11.5 44

41-51A 13 x 11 43

47A-SAM 16 42

37A 14 41

65 SERIES 16 42

8005 12 (Beige) 41

14 (Verde clara) 43

16 (Marrón oscura) 43

18 (Azul oscura) 44

20 (Roja) 44

22 (Amarilla) 45

Para reem-

plazar
Usar tobera Hunter

Rain Bird®

TALON 14 42
16 43
18 44
20 45
22 45

Thompson®

186/7 R-Tobera 42
S-Tobera 43
T-Tobera 43

188/9 U-Tobera 44
V-Tobera 45

Para reem-

plazar
Usar tobera Hunter

Toro®

640 Usar Hunter 40-44
Tobera única Todos los fabr. de 

impacto
15/64" 41

1/4" 42
17/64" 43

9/32" 43

HQ-Acopladores rápidos
HK-Llaves, HS-Giratorios y HLK-Llave de 
cubierta con cierre 

Para reemplazar Usar HK Hunter:
Rain Bird® Toro® Buckner West AG/Storm
33K, 33DK 463-01 QB33K07 4C075/C075 HK-33
44K 464-01 QB44K10 4C100/C100 HK-44
4K-Acme 464-03 QB44KAT10 4C100A/C100A HK-44A
55K-1 465-01 QB5RK10 4C101/C101 HK-55

Para reemplazar Usar HS Hunter:
Rain Bird® Toro® Buckner West AG/Storm

SH-0 477-00 HS075 4HS-075/HS075 HS-0
SH-1 477-01 HS100 4HS-100/HS-100 HS-1
SH-2 477-02 HS101 4HS-101/HS-101 HS-2

HS100BS 4HS-100-BS/HS-100-BS HS-1-B
HS101BS 4HS-101-BS/HS-101-BS HS-2-B

Para reem-

plazar
Usar HQ Hunter:

Rain Bird® 	 Toro® Buckner West AG/Storm
3RC 473-00, 

473-01
QB3RC07 4V075-RY/QCV075-R HQ-3RC

33DRC QB33RC07 4V133-4A-RY/QCV133-4A-R HQ-33DRC

33DLRC, 33DNP QB33LRC07, 
QB33NP07

4V133-4A-RLY, 4V133-4A-RL-NP/
QCV133-4A-RL-2, QCV133-4A-N-2

HQ-33DLRC

44RC 474-21 QB44RC10 4V144-RY/QCV144-R HQ-44RC

44LRC,44NP 474-24 QB44LRC10, 
QB44NP10

4V144-RLY, 4V144-RL-NP/	
QCV144-RL, QCV144-N

HQ-44LRC

474-21 QB44RCATAR10 HQ-44RC-AW

4NP-Acme 474-44 QB44LR-
CATAR10, 
QB44NPATAR10

HQ-44LRC-AW

5RC 475-00, 
475-01

QBRB5RC10 4V101-RY/QCV101-R HQ-5RC

5LRC, 5NP 475-03, 
475-04

QBRB5LRC10, 
QBRB5NP10

4V101-RLY, 4V101-RL-NP/	
QCV101-RL, QCV101-N

HQ-5LRC

5RC-BSP QBRB5RC10BS 4V101-RY-BS/QCV101-R-BS HQ-5RC-B

5LRC-BSP QBRB5LRC10BS, 
QBRB5NP10BS

4V101-RLY-BS, 4V101-RL-NP-BS/
QCV101-RL-BS, QCV101-N-BS

HQ-5LRC-B

Aspersores turbinas por engranajes I-40

Guía para el reemplazo Cont.
Aspersores turbina y difusores residenciales y comerciales pequeños,  acopladores rápidos, llaves, giratorios y llave de cubierta con cierre
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Altura de pulverización

Estas tablas de trayectorias de las toberas de turbinas están 
diseñadas para ayudar a averiguar a qué distancia colocar un 
aspersor de un objeto como una valla o un seto sin obstruir la 
pauta de pulverización. Toda la información suministrada está 
basada en presiones operativas óptimas.

Tabla de altura y trayectoria de las toberas Hunter

MODELO
Tobera

No.
Presión
en PSI

 
Grados de
Trayectoria

 
Altura máx de 
pulverización 

(pies)

 
Distancia desde la unidad 

(pies)
a altura máxima

PGJ .75 40 10 2' 4'
1.0 40 10 2' 8'
1.5 40 10 3' 12'
2.0 40 15 5' 16'
2.5 40 12 5' 20'
3.0 40 15 5' 20'
4.0 40 15 5' 22'
5.0 40 15 6' 24'

PGP® 1 50 26 7' 22'
2 50 26 7' 22'
3 50 26 8' 23'
4 50 26 8' 23'
5 50 27 9' 26'
6 50 27 10' 28'
7 50 26 11' 30'
8 50 26 11' 30'
9 50 27 12' 32'
10 60 25 13' 32'
11 60 25 13' 38'
12 60 25 13' 40'

PGP 
Ángulo bajo

4 50 15 5' 22'
5 50 15 4' 22'
6 50 14 4' 22'
7 50 14 4' 22'
8 50 14 5' 24'
9 50 15 5' 26'
10 60 15 6' 30'

PGP Azul 1.5 45 25 8' 23'
2.0 45 25 8' 23'
2.5 45 25 9' 26'
3.0 45 25 10' 28'
4.0 45 25 11' 30'
5.0 45 25 11' 30'
6.0 55 25 12' 32'
8.0 55 25 13' 32'

I-20 Ultra 1.0 50 26 8' 23'
1.5 50 26 8' 23'
2.0 50 27 9' 26'
3.0 50 27 10' 28'
3.5 50 26 11' 30'
4.0 50 26 11' 30'
6.0 50 27 12' 32'
8.0 60 25 13' 32'

I-20 Ultra 1.5 45 25 8' 23'
Azul 2.0 45 25 8' 23'

2.5 45 25 9' 26'
3.0 45 25 10' 28'
4.0 45 25 11' 30'
5.0 45 25 11' 30'
6.0 55 25 12' 32'
8.0 55 25 13' 32'

 

Averiguación de la distancia a la que colocar un aspersor de objetos como vallas o setos sin obstruir la pauta de pulverización.

72

Nota: Todos los datos de funcionamiento provienen de pruebas a 10 cm sobre 
la superficie.



Altura de pulverización
Tabla de altura y trayectoria de las toberas Hunter

MODELO
Tobera

No.
Presión
en PSI

 
Grados de
trayectoria

 
Altura máx. de 
pulverización 

(pies)

 
Distancia desde la unidad (pies)

a máx. altura
I-20 Ultra 

Ángulo bajo
2.0LA 50 13 5' 22'
2.5LA 50 13 4' 22'
3.5LA 50 13 4' 22'
4.5LA 50 13 4' 22'

I-20 Ultra 
Radio corto

.50 50 15 5' 8'
1.0 50 14 6' 9'
2.0 50 3 1' 6'

I-20 Ultra 
Radio corto

.75 50 22 7' 13'
1.5 50 18 7' 13'
3.0 50 8 1' 6'

I-25 Plus 4 50 25 9' 22'
5 50 25 11' 28'
7 50 25 10' 28'
8 50 25 11' 28'
10 60 25 12' 30'
13 60 25 13' 31'
15 60 25 12' 31'
18 60 25 15' 34'
20 70 25 15' 35'
23 70 25 16' 38'
25 70 25 16' 38'
28 70 25 17' 40'

I-35 Sierra 9 50 25 11' 28'
12 60 25 13' 31'
15 60 25 12' 31'
18 60 25 15' 34'
21 70 25 15' 35'
24 70 25 16' 38'
27 70 25 16' 38'
30 70 25 17' 40'

I-40 ADS/36S
36S-ON

40 50 25 12' 32'
41 60 25 14' 32'
42 60 25 14' 34'
43 60 25 15' 42'
44 70 25 17' 46'
45 70 25 17' 48'

I-60 ADS 7 60 20 10' 28'
10 60 20 13' 38'
13 60 20 13' 38'
15 60 20 14' 40'
18 60 20 14' 40'
20 60 20 15' 46'

I-60 36S 7 60 20 13' 36'
10 60 20 14' 40'
13 60 20 14' 41'
15 60 20 14' 42'
18 60 20 14' 43'
20 60 20 17' 50'

I-90 ADV 33 80 22 15' 42'
38 80 22 16' 48'
43 80 22 16' 48'
48 80 22 17' 54'
53 80 22 17' 56'
63 80 22 18' 64'

I-90 36V 33 80 22 17' 46'
38 80 22 17' 50'
43 80 22 17' 54'
48 80 22 17' 56'
53 80 22 17' 58'
63 80 22 18' 62'

 Nota: : Todos los datos de funcionamiento provienen de pruebas a 10 cm 
sobre la superficie.
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Tamaño del cable

Tabla 1
Resistencia del cable de cobre

Tamaño 
del 

cable 
Nº AWG 

Resistencia a 20° C  
ohmios por 1000 pies

18 6.39

16 4.02

14 2.52

12 1.59

10 1.00

8 0.63

6 0.40

4 0.25

Tabla 2
Tamaño del cable de la electroválvula (Máxima distancia unidireccional en 

pies entre el programador y la electroválvula)
Cable 

de 
tierra

Cable de control

18 16 14 12 10 8 6

18 850 1040 1210 1350 1460 1540 1590

16 1040 1340 1650 1920 2150 2330 2440

14 1210 1650 2150 2630 3080 3450 3700

12 1350 1920 2630 3390 4170 4880 5400

10 1460 2150 3080 4170 5400 6670 7690

8 1540 2330 3450 4880 6670 8700 10530

6 1590 2440 3700 5400 7690 10530 13330

Solenoide:  24VCA, Presión: 150 PSI, Caída de tensión: 4V, 
Tensión mínima operativa: 20V, Pico de intensidad de corriente: 0,37A

Información necesaria
• Longitud unidireccional real del cable entre los programadores y la fuente 

de energía o los programadores y las electroválvulas
• Pérdida permitida de voltaje en el circuito del cable
• Corriente acumulativa que fluye por la sección de cable en amperios

la resistencia se calcula con la siguiente fórmula:
	 R 	= 	1000 x AVL
			   2L x I

	R   =   Máxima resistencia permitida del cable en ohmios por 1000 pies
AVL   =   Pérdida de voltaje permitida
L   =   Longitud del cable (unidireccional)  
I   =   Corriente de entrada

La AVL para el tamaño del cable de potencia del programador se calcula 
restando el voltaje operativo mínimo necesario para el programador al 
voltaje mínimo disponible en la fuente de energía.

La AVL para el tamaño del cable de la electroválvula se calcula restando el 
voltaje mínimo operativo del solenoide al voltaje de salida del programador. 
Este número variará según el fabricante y en algunos casos dependiendo de 
la presión de la tubería.

Ejemplo de tamaño de cable de la electroválvula:
Dado: la distancia del programador a la electroválvula es de 1800 pies. 
La salida del programador es de 24V. La electroválvula tiene un voltaje 
operativo mínimo de 20V y una corriente de entrada de 370 mA (0,37 
Amps).

	 R 	= 	 1000 x 4
			   2(1800) x 0.37

	 R 	= 	4000
			   1332

	 R 	= 	3.00 ohmios/1000 pies

Por tanto, la resistencia del cable no puede exceder los 3,00 ohmios 
por 1000 pies. Ahora vaya a la tabla #1 y seleccione el tamaño de cable 
apropiado. Dado que el cable de calibre 16 tiene más resistencia que 3,00 
ohmios por 1000 pies, seleccione cable de calibre 14.

La tabla 2 es una referencia rápida y se ha configurado para proporcionar 
rutas máximas de cable dada la información al final de la tabla.
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G U Í A  T É C N I C A  A D J U N T A

Central de EEUU
1940 Diamond Street
San Marcos, CA 92078
Tel: (1) 760-744-5240
Fax: (1) 760-744-7461
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